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A vnúdvcn, Uatfcstékc
A C A  R N E O  L hajfestékkel elért hajszínt még a 
legkritikusabb szem sem tudja a természetes haj 
szülétől megkülönböztetni. De ezen felül a hajra

rendkívül jótékony hatású, a leromlott hajat táplálja, rugalmassá és selymesen lággyá teszi.
Erről úgy győződhet meg, ha a festés előtt kivág egy haj tincset és elteszi a festés utáni összehasonlitásra.

18 színben kapható.

Gyártja és forgalomba hozza: 3uÓ4% W  F I I . 52^0- 14.
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A  budapesti Fodrász Ipartestület által rendezett

nemzetközi és az nagydijért az országos

fodrászverseny árúkiállitással
egybekötve 1942. január hó 25-én és 26-án lesz meg
tartva a budapesti nagy Vigadó összes termeiben.
Benevezési és  belépődíjat a versenyzőknek fizetni nem kell.

A verseny kezdete 25-én, vasárnap délután 2 óra, 26-án, hétfőn este 8 óra 

Belépőjegy mindkét napra 4 P 50 fill, csak vasárnapra 3 pengő, csak 

hétfőre 2 P 50 fill. Iparfejlesztési célra való tekintettel felülfízetéseket köszö

nettel fogadunk. Jegyek előre válthatók a Budapesti Fodrászok Ipartestülete 

(VII., Hársfa-u. 43.) pénztáránál a hivatalos órák alatt.

Elsőrangú jazz és cigányzene. Kérjük a sötét ruhában való megjelenést.

M Ű S O R :

Január 25-én. vasárnap:

14.00 óra: Tanulók országos férfi hajvágó versenye.

14.40 óra: Tanulók országos női vashullámosító versenye.

15.40 „ Nemzetközi férfi haj vágó és hajhullámosító és országos haj vágó verseny.

16.40 ., Nemzetközi és országos vashullámosító verseny.

18.00 ,, Nemzetközi és országos paróka felfésülő verseny.

U t á n a  t á n c  r e g g e l  3-i g.

Január 26-án, hétfőn:

19.00 óra: Tanulók országos vízhullámosító felfésülő versenye.

19.40 „ Nemzetközi és országos vízhullámosító felfésülő verseny.

„ Eredményhirdetés és díjkiosztás. U t á n a  t á n c  r egge l  3-ig.20.30
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Felhívás!
A január 25-én és 26-án megtartandó nemzetközi 

és országos fodrászversenyre külföldről és vidékről olyan 
nagy az érdeklődés, hogy magánlakás igénybevétele is 
szükséges. Felkérjük azokat a kartársakat, akik 1—2 
napra tudnának szállást adni, jelentsék be azt sürgő
sen az ipartestületen, közölve egyben azt is, hogy 
egy napra személyenként mennyit kérnek. Ipari érdek, 
hogy kartársaink minél nagyobb számban legyenek az 
ipartestület segítségére a vendégek elhelyezésében.

Z ) i .  tJattya József UeAesUedelcmüfyy.i tni- 
nisztei a lefyiobb külföldi vecsenpzottek, 
Sx&tdy, líáu>lty poltyácmestec a letyfölA 
budapesti t/ecseHtfxanek, vitéz (foulay, 
lűbok a keceskedelmi és ipatkamaca mi- 
niszteci biztosa Budapest- Beilin-Becs ypbz- 
iese lészéce ajánlott $el értékes tiszteletdiföt

Fodrászipari vonatkozásban európai fontosságú ese
ménnyé nőtte ki magát az ipartestület január 25-én és 
26-án a pesti Vigadó összes termeiben megtartandó nem
zetközi és országos versenye, valamint az ezekkel kap
csolatban megrendezendő árukiállítás. Budapest legjobb
jai lázasan készülődnek az 1000 pengős nagydíj döntő 
küzdelmeire és Budapest— Berlin—Bécs városok közötti 
mérkőzéseire, a vidéki versenyzők elsősorban az országos 
versenyen akarják bebizonyítani, hogy a vidéki élgárda 
milyen magas színvonalon van.

A verseny jelentőségét mi sem hangsúlyozza jobban, 
mint az, hogy a kereskedelemügyi miniszter, a polgár- 
mester, a kamara miniszteri biztosa ad értékes tisztelet - 
díjat, hogy serkentse a versenyzőket abban a kulturális 
r.'.r.nkában, amelyet a magyar kisipar nemzetközi jóhír
neve és az ipari fejlődés érdekében végeznek. Azt, hogy 
Európaszerte mit jelent a budapesti nemzetközi verseny, 
onnan látjuk, hogy a harmadik esztendeje harcban álló 
Németország elküldi versenyzőit a városok közötti mér
kőzésre, eljön versenyünkre Renz Ferenc, a német biro
dalmi ipartestület vezető mestere, Klasen Ottó, a biro
dalmi szépségápolás (fodrászat, kozmetika stb.) munka- 
frontjának vezetője. És magából Béesből 17 vendég be
utazási engedélyét sikerűit elintéznie az ipartestületnek.

Mindenünnen, ahonnan csak lehet útlevelet és vízu
mot beszerezni, jelentik érkezésüket a külföldi kartár
sak. A vidék pedig olyan tömegekben fog ezen a verse
nyen felvonulni, amire példa még nem volt. De ez nem 
is csoda. Hiszen a háborús viszonyok miatt elmaradtak 
Európában a minden évben szokásos nemzetközi verse
nyek és az egész kontinensen Budapest az egyetlen, 
amely ezidén összehozza a legkiválóbbakat, meghatározza 
az európai divatirányt.

Az ipartestület minden áldozatot meghoz, hogy 
Európának ez az egyetlen nemzetközi versenye minden 
tekintetben méltó keretek között folyjék le. A verseny
zők nevezési díjat nem fizetnek, sőt belépődíjat sem 
azért, hogy minden tehetségnek alkalma legyen tudását 
a köznek bemutatni és a szegénység ne legyen akadálya 
egyetlen magyar tehetség érvényesülésének sem. A ver
senyen biztosan megjelenik dr. Felkay Ferenc székesfő
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városi tanácsnok, az ipari ügyosztály vezetője, de kilá
tásba helyezte megjelenését Szendy Károly polgármester
is. Rajtuk kívül ott lesznek sokan az ipari élet vezető 
személyiségei közül.

Felejthetetlen élményben lesz részük a versenyen 
megjelenőknek. A  verseny eviási jelentőségére való te
kintettel felhívunk minden segédet és tanoncot alkal
mazó mestert, hogy személyzetét a verseny fontosságá
ról világosítsa fel. A fodrászipar jövője megkívánja, hogy 
az új generáció ne maradjon távol olyan eseményektől, 
amelyek a fodrászipar jövője szempontjából mint szak
mai csúcsteljesítmény emelkednek ki.

A versenyt természetesen, mint minden évben, tánc 
követi.

A kiszolgálási árak felem elésével 
kapcsolatos kérdések a fodrász

iparban
Irta: I)r. HORVÁTH LAJOS.

Az ipartestület körlevél útján értesítette valameny- 
nyi tagját arról, hogy a közellátásügyi miniszter 52.826/ 
1941.— VII. b. sz. rendelkezésével az érvényben levő ki
szolgálási díjak újabb 10 százalékos emelését engedé
lyezte. Az áremelés kiszámításánál keletkező töredék 10 
filléreket egész 10 fillérekre lehet kiegészíteni. A rende
lettel kapcsolatban felmerült gyakori kérdések a kö
vetkezők:

Minden munka díját szabad emelni vagy csak
űzőkét, amelyeket az első áremelés alkalmával?
Az áremelés valamennyi munkanemre vonatkozik. 

Tehát nemcsak a borotválás, haj vágás, fejmosás, vas- 
ondolálás, vízhullámosítás, hanem hajfestés, szőkítés, 
tartóshullámosítás, manikűr, pedikűr stb. díját is szabad 
emelni. * .  m. i

Hogyan számítjuk ki az új árat?
Vesszük a jelenleg érvényben levő kiszolgálási árat, 

ahhoz hozzáadjuk annak 10 százalékát és az így kapott 
számot kikerekítjük a legközelebbi 10 filléresig. Például: 
1.20 P, vízhullámosítás 10 százaléka 12 fillér, összesen 
lesz tehát 1.32 P. Ezt kikerekítjük a legközelebbi 10 fil
léresig, tehát a vízhullámosítás új ára 1.40 P lesz. Az 
egyes kiszolgálási árak a következőképpen emelhetők: 
Borotválás, hajvágás, (férfi és női), vasondolálás, víz

hullámosítás, hajmosás, manikűr, stb.:
ha a régi ár — .20, akkor az új ár — .30 P

y y „ „ — .22, M y y  y y — .30 P
,, „ — .30, y y y y  y y — .40 P

y y M M — .33, y y y y  y y — .40 P
M „ „ — .40, y  y y y  y y — .50 P
11 „ „ — .44, y  y »» ♦» — .50 P
y y „ „ — .50, y y y y  y y — .60 P
y y ,, ,, .55, y y y y  y y — .70 P
y y „ „ — .60, y y y y  y y — .70 P
y y „ „ — .66, y y y y  y y — .80 P
y y „ „ — .70, y y y y  y y — .80 P
y y ,» »  — .77, y y y y  y y — .90 P
y y „ „ — .80, y y y y — .90 P
y y " ,, — .88, y *  y y 1. - P
y y „ — .90, y y y y  y y 1.— P
y y „ „ — .99, y y » »  y y 1.10 P
y y »  n 1. y y } >  1 } 1.10 P
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1.10 „ »1 »* 1.30 P
120 „ »» M 1.40 P
1.30 „ M M 1.50 P
1.40, „ M »» 1.50 P
1.50, „ 1.70 P

és így tovább!
Hajfestés, tartóshullámosítás, szőkítés árának 

emelése esetén szabad-e pengőre kikerekíteni?
Nem! Tehát például a 9.—  P-s tartóshullámosítást 

csak 9.90 P-re szabad emelni, de 10.— P-re kikerekíteiú 
nem szabad.

Nem sajtóhiba az, hogy 55 filléres kiszolgálási 
árat (hajvágás, vasondolálás) 70 fillérre szabad ki
kerekíteni?
Nem sajtóhiba! Az ipartestület a rendelet megjele

nése után kapta meg a közellátásügyi minisztérium mél
tányos hozzájárulását ahhoz, hogy az 55 filléres ár, 
amely 10 százalékos emelés után 60 és félfillérre megy 
fel, 70 fillérre legyen kikerekíthető.

Mi a helyzet a mellékmunkáknál?
A mellékmunkáknál is lehet 10 százalékkal emelni. 

Ha a mellékmunka valamilyen főmunkához kapcsolódik 
(pl. a borotválkozáshoz kölnivíz), úgy a mellékmunkát 
nem lehet külön kikerekíteni, hanem hozzá kell adni a 
főmunkához és az így nyert összeg kerekíthető felfelé. 
Például: az 50 filléres borotválás felemelhető 55-re, a 
20 filléres kölni 22-re, borotválás és kölni 55 +  22 f, azaz 
77 fillér, ez fölkerekíthető 80 fillérre. A borotválást is 
külön 60-ra, a kölnit is külön 30-ra nem szabad kikere
kíteni. Természetesen, ha több együttvégzett önálló 
munkáról van szó, úgy a felkerekítés külön-külön törté
nik. Például hajvágás és borotválás esetén az 50 f-ből 
lesz 60, az 1.20 hajvágásból 1.40, borotválás és hajvágás 
e példánál 2.— P.

Ha a mellékmunka önállóan végeztetik el (pl. höl
gyeknél fésülés), úgy természetesen a 10 százalék ki
kerekíthető.

Aki az első áremelést nem vette igénybe, az 
most igénybe veheti mind a két áremelést, vagy pe
dig csak a mostanit?
Az első áremeléshez való jogát elvesztette az, aki az 

újabb áremelést engedélyező rendelet megjelenéséig nem 
élt vele. Tehát csak az újabb áremelést veheti igénybe. 
Például az 50 filléres hajvágást csak 60 fillérre emelheti, 
ezzel szemben az, aki az első áremelés alkalmával 55 fil
lérre emelte fel a hajvágást —  hogy az előbb említett 
példánál maradjunk —  az most 55 fillérről 70 fillére 
emelhet.

A mostani 10 százalékos emelést azok is igény
be vehetik, akik annakidején kiszolgálási áraikat 
nem jelentették be?
Igen!

Be kell jelenteni az ipartetületen a kiszolgálási 
árak emelését?
Igen. A pontos bejelentés nagyon fontos. Az ipar

testület által szétküldött levelezőlapon már eddig is so
kon bejelentették. Minthogy azonban egyrészt a rendelet 
téves értelmezése folytán több hibás bejelentés érkezett, 
másrészt a közellátásügyi minisztérium minden munka
nemre kiterjedő pontos bejelentést kíván meg, az ipartes
tület kékszíníí lapokat küld széjjel a pénzbeszedők útján. 
Ezt a kék lapot mindenki töltse ki pontosan és küldje

el mielőbb az ipartestületnek. Azok is töltsék ki ponlo- 
san és küldjék be az ipartestületnek ezt a kék lapot, akik 
a körlevélben szétküldött zöld lapot kitöltve már egyszer 
beküldték az ipartestületnek. A kitöltésre vonatkozóan 
készséggel szolgálnak útbaigazítással a pénzbeszedők, de 
természetesen a jegyzői iroda is mindenkor rendelkezésre 
áll. Az új kék lapok a jegyzői irodában is átvehetők.

Mikor lépnek érvénybe a felemelt árak?
Már érvénybe léptek.

Az új kiszolgálási árakat ki kell függeszteni?
Igen, de csakis benn az üzlethelyiségben. A kirakat

ban nem kell kifüggeszteni az árakat. Az e célra nyom
tatott fehér karton-lapok az ipartestületen 10 fillérért 
kaphatók.

Január hó végéig lehet felmondani 
a rögzített adókat

Az 1942. évre az általános kereseti adót, jövedelem- 
adót és vagyonadót az 1941. évi alapján veti ki azoknál, 
akiknek általános kereseti, illetve jövedelmi adója 10.000 
pengőt meg nem haladó jövedelem, vagyonadója pedig
200.000 pengőt meg nem haladó tiszta vagyonérték alap
ján volt jogerősen megállapítva.

Ha az adóalap a tényleges helyzetnek meg nem fe
lelően túlmagasan van megállapítva, minden adózónak, 
akinek adója fentiek szerint rögzítés alá esnék, jogában 
áll a legutóbb kivetett említett adókat a kivető hatóság
nál január hó végéig felmondani és számszerű kereseti, 
illetve jövedelem- és vagyonbevallás csatolása mellett 
adóinak új kivetéssel való megállapítását kérni azzal a 
címmel, hogy kereseti, illetve jövedelmi és vagyoni vi
szonyának romlása folytán az adók rögzítése a kelleté
nél súlyosabb terhet jelent, illetve, hogy adóalapja már 
a kivetésnél is túlmagasan volt megállapítva. Az adófel
mondás csak akkor vezethet eredményre, ha az adózó a 
beadványához csatolja számszerű bevallását az általános 
kereseti adó, illetve jövedelem- és vagyonadó kivetés cél
jára. Az adófelmondás eredménye az is lehet, hogy az 
adóalapot még magasabb összegben állapítják meg, ezért 
csak nagyon indokolt esetben szabad az adót felmondani.

A kisebb adózó általános kereseti, jövedelem- és va
gyonadója is új kivetéssel kerül megállapításra adórög
zítés helyett az alábbi esetekben:

1. Ha az 1941. évre szóló adókivetés a bevallási ha
táridőig sem emelkedett jogerőre, mert vagy a fellebbe
zés nincsen még érdemben elintézve, vagy a másodfokú 
kivetés ellen az adózó vagy a kincstári előadó panaszt 
intézett a közigazgatási birósághoz;

2. ha az 1941. évi adó nem teljes naptári év, hanem 
csonka év eredménye alapján került kivetésre;

3. ha az adóztatás helye időközben megváltozott, 
mert az adózó az adóköteles foglalkozását most más 
községben folytatja, illetve lakását más községbe, város
ba helyezte át;

4. ha az adózónak az elmúlt évben új foglalkozása, 
jövedelemforrása vagy eddig meg nem adózott vagyon
tárgya keletkezett;

5. Ha a rögzített adó alapja 50 százalékos emelke
dést mutat. (Ez esetben tehát felszólítás nélkül kell adó
bevallást adni.)

6. ha az általános kereseti adó bármely okból új
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kivetéssel kerül megállapításra, a jövedelem- és vagyon
adó sem rögzíthető.

A most felsorolt esetekben a kis adózók is február 
hóban tartoznak felhívás bevására nélkül adóbevallásai
kat benyújtani.

A felmondási kérelem bélyegmentes. A kérvényt

Budapesten annál a kerületi adófelügyelőségnél kell be
adni, amely a kereseti, illetve jövedelem- és vagyonadó 
kivetésére illetékes; vidéken a m. kir. adóhivatalnál kell 
benyújtani.

Minden felvilágosítással készséggel szolgál az ipar
testület jegyzői irodája.

A német munkafront fodrászszakosztályának munkájáról
Irta: KOCH KERESZTÉLY.

A Tiergarten fái felett fényszórók pásztázták az 
eget, míg az elsötétített utcákon a fagyos északiszél bir
kózott a gyalogjárókkal.

Jóleső érzéssel léptem be a langyos kékfénnyel meg
világított bejáróba, akaratlanul is azokra a férfiakra 
gondolva, akik kint a frontokon és a tengereken kell, 
hogy állják ezt a dermesztő szelet.

A ruhatár helyiségében már elém jött egy zenekar 
halk muzsikája, melynek szépsége egész este eltöltött. 
Ottó Klasen kartárs adott itt, a „Gemeinschaftshaus d<e 
Deutsche Arbeits Front” -ban, (nálunk klub vagy ka
szinó volna) találkozót, hogy egy beszélgetés keretében 
nyújtson tájékoztatót a szakmánkkal kapcsolatos kér
désekről.

Ottó Klasen a Német Munka Front fodrász-szakosz
tályának a vezetője, akit a budapesti kartársak részben 
már jól ismernek, mivel a németbirodalmi fodrászipartes- 
tületek szövetsége képviseletében többször járt a fod
rászversenyek alkalmával fővárosunkban.

Klasen kartársat magam is csak hírből és egy tele
fonbeszélgetésből „ismerem’, ezért egy pincér kíséi 
illusztris kollégámhoz, aki pár pohár bor mellett űzte a 
megvárakoztatás unalmát. Barátságos, mesterkéletlen 
közvetlensége hamarosan feloldotta a kimért, udvarias 
szavak mögé bujtatott idegenséget, melyhez részemről 
hozzásegített a jótékony hatású forraltbor is, melynek 
melege új életet hozott dermedtségembe.

Grieg és Rossini muzsikája kísérte beszélgetésünket, 
amit a hatalmas társalgó egyik sarkában folytattunk. 
Felsorakoztak szakmánk kis és nagy problémái, amik a 
mi magyar életünkben fájóbbak és megoldásraváróbbak 
mint itt, ahol már megindultak a kiutak keresésére s 
ahol az eszközök is inkább vannak adva, mint a mi pa
raszti szegénységünk szabta keretben. A tervgazdaság 
és a háborúteremtette konjunkturális helyzet pedig te
nyéren kínálja a célszerű megoldásokat, melyek egy há
borúutáni kiegyenlítettség nyomán az egész kontinens 
részére iránytadó lehet.

— Miután eddigi cikkeimben általánosságban vagy 
spéciéi az ipartestületek ügyével foglalkoztam, azért ke
restem Önnel t. Klasen kartárs a beszélgetésre alkalmat, 
hogy a német munkaszervezet, a Deutsche Arbeits 
Front munkájáról adhassak a magyar kartársaknak át
tekintést .. .

— Ismerve némileg a magyar és a középeurópai vi
szonyokat, — mondja Klasen kartárs — az Ön által fo
galmazott és feltett kérdés is szükségessé teszi, hogy a 
Deutsche Arbeits Front (röviden DAF) munkáját és 
annak irányát röviden ismertessem.

A DAF nem szakszervezetek összessége, mint ezt 
sokan gondolják. A DAF különböző szakosztályaiban 
képviselve van az egész dolgozó németség, napszámostól

az egyetemi-tanárig. Ezeknek a csúcsszervezetei olykép
pen tagozódnak, hogy az illető foglalkozási ágak tudo
mányos vizsgálata és szociális gondozás tekintetében a 
legmagasabbat nyújtsák. A DAF készíti elő azokat a 
törvényeket is, melyek a dolgozó tömegek sorsának ja
vítását célozzák. Ugyancsak a DAF munkakörébe tarto
zik a munkás üdülőotthonok építése, a tehetséges mun
kások kiválogatása és továbbképeztetése, valamint a mű
helyekben és gyárakban az észszerű munka szervezése, 
melybe minden egyes munkás tevékenyen lesz bevonva. 
Ennek a munkának a szellemi előkészítése valamint to
vább fejlesztése a DAF legfontosabb tevékenysége. Ezen 
a ponton kapcsolódik a nemzetgazdasági érdek az egyéni
érdekkel, amennyiben a legegyszerűbb munkás is, a DAF 
segítségével művezető vagy mérnök is lehet.

A DAF egyik közismert nagy szervezete a „Kraft 
durch Freude” (K.d.F.) a német szabadidő szervezet, 
melynek önműködőleg tagja minden DAF tag. A K.d.F. 
tanfolyamai, tudományos előadásai, hangversenyei, opera 
és egyéb színházi előadásai csekély belépődíj, illetve haz- 
zájárulási díj ellenében olyasmit nyújt, amiben a mun
kásságnak eddig nem volt része.

A DAF által szervezett kirándulások külön említést 
érdemelnek, mert a K.d.F. óceánjáró-hajó kirándulásai 
kiterjedtek Norvégiától az afrikai partokig, olyan él
ményben részesítve a résztvevőket, —  javarészében dol
gozó családapákat és anyákat — akik különben soha az 
életben ilyesmihez nem jutottak volna.

A félreértések elkerülése miatt szükségesnek tartot
tam ezt röviden felvázolni.

Ennek a hatalmas, minden német dolgozót magába- 
foglaló szervezetnek egyik alosztálya a fodrászszakosz
tály. A szakosztály foglalkozási ágak szerint (fodrász, 
szépségápolás, lábápolás stb.) osztályokra tagozódik. 
Ezen osztályok mellett kapnak helyet azok az intézmé
nyek, melyek a szakma szociális kiépítésével foglalkoz
nak. Ide tartozik a „Hivatásbetegség kutató-osztály” is, 
melynek a legfontosabb feladata szakmánk két jellegze
tes nyavalyájának, a gyomorbajnak és a lúdtalpnak a 
megszüntetését. Ezzel párhuzamos feladata ennek az osz
tálynak, a munkánknál felhasznált nyersanyagokból 
származó mérgezések kikutatása és gyógyítása, illetve 
azoknak ártalmatlan anyagokkal való helyettesítése.

Uj szerszámok (festékek, kozmetikai szerek stb.) ki
próbálása és véleményezése is fontos tevékenysége.

Szakiskolák szervezése és fejlesztése szakosztályunk 
mindenekfelett álló célkitűzése. Kartársaink minden ol
dalú tökéletes kiképzése alapvető jelentőségű, mert a 
szakmánk által kínált minden kereseti forrás teljes ki
használása biztosíthatja csak a munkás és az üzletvezető 
számára azokat az életfeltételeket, melyeket az új, nem-
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zetiszocialista Németország tűzött ki célul minden dol
gozó számára.

— Engedjen meg egy közbevetett kérdést Klasen 
kartárs. Ön állandóan „üzletvezetőket” említ és a szak
lapban is mindig ezt a jelzőt olvasom. Miért nem úgy 
mondják, hogy munkáltatók vagy mesterek? Van ennek 
a kifejezésnek valami különösebb oka?

— Ez a kifejezés valóban visszatükrözője annak a 
nemzetiszocialista mentalitásnak, amely szerint az üzlet
tulajdonos-üzletvezetőt csupán az állam engedélyesének 
tekinti, melynek a tevékenysége nem öncélú, hanem köz
érdekű, úgy a közönséggel mint a foglalkoztatottakkal 
szemben. Tehát nem „kenyéradó” , hanem munkatárs, 
akinek a kötelességei éppoly pontosan vannak körvona
lazva, mint a munkásoké.

Az üzletvezetői hivatás tökéletes betöltését vannak 
hivatva előkészíteni azon előadások, amelyek a segéd 
és mestervizsgákat megelőzik. A szakmai tudás mellett 
elengedhetetlenül szükség van olyan ismeretekre is, me
lyek jelentősége ugyancsak erkölcsi, azonban éppen szak
mánk az, ahol ezek súlyosabban esnek mérlegre és jö
vőnk, megbecsültetésünk, szempontjából, pillanatnyilag 
fel sem mérhető kihatásúak.

—  Szakmánknak van egy súlyos, szinte megoldha
tatlannak látszó problémája, — vetem fel a kérdést — 
mégpedig a borravaló kérdés. Miután a DAF minden 
szakmai kérdést tudományos kutatásnak vet alá, bizo
nyára e tekintetben is végeztek vizsgálatokat, melynek 
eredményei általános érdeklődésre tarthatnak számot. 
Tudna t. Klasen karátárs erről is valamit közölni?

— Kétségkívül nehéz kérdésnek látszik a borravaló
rendszer megszüntetése és teljes kiküszöbölése. Ennek a 
kérdésnek a megoldása erélyes hozzányúlás nélkül nem 
lehetséges. A kérdés kezelése azonban megkívánja a leg
teljesebb őszinteséget, különben nem fogjuk megtalálni 
az ok és okozati összefüggést, ami viszont önként adja 
a megoldást.

A borravaló a munkásnak járó fizetés bizonyos há
nyada, amit nem az üzletvezető-munkáltató, hanem a 
vendég pillanatnyi anyagi helyzete, illetve kénye-kedve 
szerint fizet meg. Ez az állapot nyilvánvalóan tarthatat
lan és erkölcstelen, mivel nem biztosítja a munkavállaló 
fizetését. Pedig az önudatos, önérzetes iparos itt kezdő
dik, mert az anyagi tekintetben közvetlen függő viszony
ban álló vendéggel szemben nehezen tudja magát elszi
getelni, (különösen tanuló korában), ami azután szük- 
ségszerüleg hozza magával azt, hogy olyan talpnyalók és 
puhányok fejlődjenek ki, amely típusokat csupán a „bor- 
ravalós-szakmák”-ban találunk. Kartársaink mindenkép
pen érettek már arra, hogy ez az állapot megszűnjön.

A régi rendszer új üzletnyitási szabálya nem azelő- 
zetes árkalkuláción alapult, melynek legkomolyabb tétele 
az alkalmazottak fizetése volt, hanem az, hogy a környék 
fodrászüzletei milyen árakon dolgoznak. Ezután szabta 
meg — természetesen lényegesen alacsonyabban — az 
árakat, melyek számbavételekor már eleve a vendég zse
bében hagyta az alkalmazotnak járó fizetés bizonyos 
összegét, a vendégre bízva azt, hogy abból mennyit haj
landó a saját jószántából az alkalmazottnak megtéríteni.

Tudom, hogy a dolgoknak ilyetén való felfogása sok 
kartársam véleményével ellenkezik, azonban aki tárgyi
lagos vizsgálat tárgyává teszi ezt a kérdést, rá fog jönni, 
hogy ez így van és a célszerű megoldás is ebből adódik, 
mert meg kell fizettetnünk a vendéggel azt a valóságos

összeget, amibe a kiszolgálás nekünk kerül, — a saját és 
alkalmazottaink tisztességes életlehetőségének, valamint 
az állammal Szemben fennálló kötelességeink biztosításá
val.

A borravalókérdés megoldásával együttjáró feladat 
a vendéggel szemben való előzékenység biztosítása.

Egy teljesen biztosított bér. amint az más iparoknál 
szokásos heti fix vagy órabér kikerülhetetlenül olyan 
sablónmunkához vezetne, melyet iparunk semmifélekép
pen sem engedhet meg magának, tehát a megoldásnak 
olyannak kell lenni, amely, ha lehetséges még felfokozza 
a munkáért való odaadást.

Bár a rögzített bérek és árak körülményessé tették 
a behatóbb kísérleteket ebben az irányban, két irányból 
mutatkozó eredmény arra enged következtetni, hogy a 
Németbirodalom területén a háború után kielégítő módon 
fogjuk a borravaló kérdést megoldani. Éretté tette ezt 
mindenképpen az az örvendetes törekvés, ami minden 
egyes kartársat eltölt, hogy eljuttassuk iparunkat a meg- 
becsültetésnek olyan fokára, mint amilyen fokon a többi 
ipar áll. Sőt. Miután szakmánk egy bizonyos ponton túi 
már művészi jelleggel bír, még továbbra is juthatunk. 
Ott bicsaklik meg ez a plusz megbecsülés, amikor a ven
dég a teljesértékű művészi munkát —  alamizsna jellegű 
pénzadakozással honorálja. Hát ezen úgy értelmileg mint 
elvben túl vagyunk. A megoldás nem lehet más, mint al
kalmazottaink fizetésének olymódon való rendezése, hogy 
az minden más iparimunkás fizetésével legalább egyenlő 
legyen, de olyképpen, hogy alkalmazottaink érdeke egybe 
essen úgy a vendég, mint az üzletvezető érdekeivel. Ezt 
pedig csakis százalékos részesedéssel érhetjük el.

Hamburgban és a Rajna mellett két különböző rend
szert vezettünk be kísérletképpen.

Mind a két rendszer jónak bizonyult.
A hamburgi rendszer pl. 45.—  RM „biztosított bér” 

mellett, a megkeresett bér duplája után (tehát 90.— RM 
után) még 20% részesedést nyújt. A rajnai rendszer 
35%-ot ad a munkás által termelt teljes bevételből, ami 
azonban semmiképpen sem lehet kevesebb mint a 45.—  
RM „biztosított bér” (Garantie-lohn). Ilymódon függet
lenítve van a munkás a borravaló rendszer megaláztatá
saitól, viszont serkentést kap vendégkörének növelésére, 
illetve megtartására, valamint a kínálkozó kereseti lehe
tőségek teljes kiaknázására.

Ez maga után vonja szükségszerűleg azt is, hogy 
szaKinai tudását belső impulzus folytán gyarapítsa, hogy 
a folyton váltakozó divattal lépést tartson.

El fog jönni az az idő, mikor szakmánk űzői büsz
kék lesznek foglalkozásukra, ami nemcsak kenyeret, de 
talán kalácsot is tud majd adni. Azonban ezt csak szor
gos munkával és tudással tudjuk megszerezni. Ezt min
den egyes kartársnak szem előtt kell tartani és le kell
szokni arról az ósdi felfogásról —  még öreg fejjel i s ! __
hogy tanulni szégyen.”

A * 199Z. f a w á i  Z5 U  Z6  - < w *
taiiandá fodeásvueiseny
denki ott tegyen !
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A faUcí&z mint Ua
I t t a  :  JU h v z c s  Je*t&

A fodrászújság havi háromszori megjelenését öröm
mel üdvözlöm soraim legelején, és egyben köszönöm az 
ország összes kartársai nevében testületünk elnökének 
szíves fáradozását ezirányban is.

Az eddigi szaklap tartalma helyszűke miatt igen 
nélkülözte egyes elgondolásaim megírását, a fcdrászújság 
háromszori megjelenése azonban módot nyújt a jövőben, 
hogy szakcikkeinket kísérő ábrákkal lássuk el és ezáltal 
áttekinthetőbb, érthetőbb lesz annak tartalma is.

A hajápolással, mint iparunk kiindulási pontjával 
igen komolyan kell foglalkoznunk, mert ki fog tűnni ta
nulmányaink során és kartársaim maguk is rá fognak 
jönni, hogy ez valóban így is van.

A hajápolás abban a pillanatban szükségessé válik, 
amint a fodrász vagy akár maga a vendég ondulálja, 
avagy vasalja, jobban mondva gyötri a hajat. Amint tud
juk, a haj göndörítése valami kényszerhatás alatt jön 
létre, ez a kényszer a vas hullámosításnál a meleg vas 
által keletkezik és mi tagadás, néha mi magunk is a kel
leténél melegebb vassal dolgozunk, nem szólva arról, 
hogy hölgyeink ha valahová hivatalosak, sietségükben 
maguk kurtítják a túlmeleg vassal hajukat és ezzel el 
is indítják hajuk romlási folyamatát és máris szüksé
gessé válik a hajápolás.

A női hiúság kielégítését gyakran maga a vendég 
végzi el pl. szőkítés formájában. Egyszer-kétszer sikerül, 
de a szakértelem hiánya előbb-utóbb kitűnik. Törik, rom
lik a haj, végül is úgy néz ki, hogy szinte rossz ránézni. 
Elmegy a fodrászhoz, aki az első pillantásra látja, hogy 
munkája bevezetéséül egy hajápolást kell alkalmaznia.

A hajápolás szükségességét a tartóshullámosításnál 
mi is okozhatjuk. Túlfűtés, avagy a dauervíz helytelen 
megválasztása a haj minőségéhez viszonyítva, okozhat 
hajroncsolást. Tehát itt látjuk mennyire komolyan kell 
foglalkozni a hajápolás tényével, pedig csak néhány 
okot hoztam fel.

A hajápolás szükségessége fennáll minden hajnál, 
legyen az fodrász által, vagy pedig egyedül kezelt haj. 
Ez egy természetes törvény a haj egészséges fenntartá
sát illetőleg, mert a haj állapota minden esetben külön- 
külön és egyénenként is változik. Minthogy nincs két 
egyforma ember, úgy nincs két egy és ugyanolyan azo- 
nosságú haj sem. Ezekkel a tényekkel elsősorban nekünk 
fodrászoknak kell szakszerűen foglalkozni. Nem kell eh
hez semmi más, mint egy kis logika, megérteni azt, hogy 
a hajat, amivel dolgozunk, — ami végeredményben a ke
nyerünk —  nem sorvasztani, hanem ápolni és szeretni 
kell. Az egész fodrászipar ezen áll, vagy bukik, mert a 
hajápolás ténye annyira komoly. Ép testben ép lélek, 
így van ez a hajnál is. Egészséges hajnál szebb a vég
eredmény, munkánk tökéletesebb lesz.

A  hajápolásnál tudnunk kell elsősorban azt, hogy a 
kóros kiválasztódások (secretiók) normálissá váljanak.

A kezelések által az alkalmazott anyagok jótékony 
hatása táplálja a hajhagymákat, elejét veszi a hajszálak 
elsatnyulásának. A haj szinte megfiatalodik, tömöttebbé 
lesz, tehát visszanyeri életképességét. A beteg, roncsolt 
hajnak azt kell adnunk, aminek híján van és ez az Emul
zió. Olyan anyagot adni, ami a hajra hűsítő hatással 
van, ezek elsősorban növényi összetételű viaszkok. Ellen

téte a multbani eljárásunknak, amikor is olajokat alkal
maztunk. Kutatásaim során rájöttem arra, hogy az ola
jok égetnek, miután az olajat szénből nyerjük, tehát az 
olaj ásványeredetű. Kivéve a ricinust, mely növényi 
eredetű ugyan, de a fodrász szempontjából nem kielégítő. 
A ricinus a hajat tapadóssá és vassá teszi. Bőrápolásnál, 
kozmetikánál nélkühözhetetlen. Azonban vannak nálunk 
olyan lehetőségek, amelyek alkalmazása már eléri a ron
csolt hajak gyógyítását; magyar eredmény!

Ezzel egyidejűleg egy fontos segédeszközt mutatok 
be az 1. számú ábrán. Ez egy, a fülke falára felszerel
hető, le-fel, oldalra mozgatható, karszerű szerkezet. A 
kar végén egy kis tálka látható, mely szintén mozgat-

2. sz. ábra.

ható és egyben rögzíthető is. A tálkára szándékosan he
lyeztem egy mércét, jeléül annak, hogy festésnél, szőkí
tésnél, pakolásnál ez a néma kar szinte nélkülözhetetlen 
napi munkánkban. Nem kell igénybe vennem egy segítsé
get és ezzel elérem azt, hogy nem vonok el egy munka
erőt munkájától és ha már nincs szükségem az állványra, 
félre hajtom, nincs útban, nem zavar senkit, szóval egy 
igen praktikus segédeszköz.

A 2. ábrán látható kis üvegtégely (jénai), melybe 
egy másik kis tálkából krémet veszek ki. Ebben a té
gelyben (jénai) lévő krémre forró vizet engedek. (Annyi 
krémet veszünk, amennyi egy fejre elegendő.) A már 
vízzel kevert anyagot jól összekeverjük a fakanál se
gítségével, míg vékony pépszerű anyaggá lesz.

A 3-ik ábrán látható, hogy ecsettel viszem a hajra a 
krémet.

A 4-ik ábrán látható, hogy a hajat a fej közepe felé 
hajtogatom.

3. sz. ábra. 4. sz. ábra.
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Az 5-ik ábrán már teljesen kész krémezett hajat lát
hatunk. Ezek után vegyünk egy félív zsíros papírt és 
ezzel kössük be a hajat.

A 6-ik ábrán az is látható lesz, hogyan kell a papírt 
hajtogatni a fejre. A fenti módon becsomagolt fejet az
után bekötjük egy háromsarkos lekötővei avagy frottír- 
kendővel.

5. sz. ábra. 6. sz. ábra.

A 7-ik ábrán láthatjuk a már teljesen kész krémmel 
pakkolt fejet. És most tegyük burába és 30—40 percig 
meleg levegőt engedjünk a fejre, majd kivesszük és most 
jön a 8-ik ábra, ahol mint látható a hajba jól bedörzsöl
jük a hajra rakott (aplikált) anyagot. A hajbadörzsölés 
azért szükséges, mert a 30—40 perces meleg gőztől a haj 
pórusai annyira kitágultak, hogy azok szinte mohón szív
ják magukba az egész anyagot.

Hlinden v&ndítyniU, minden fa>u>tvát- 
Uo-'zá&Uo-'z tisxia is u\

100 drb „FIGARO” törv. véd. papírkendőt tartal
mazó csomag ára: 1.20 P. Minimális megrendelés 

5 csomag (6.—  P).
Vidéki szállítások kizárólag utánvéttel és a vevő 
költségére eszközöltetnek.
Megrendelhető:

Minden fodrászat! szaküzletben  
és a főelárusitónál

„FIGARO” PAPÍRÁRUK
Budapest, V., Visegrádi-u. 40.

Telefon: 298—620.

7. sz. ábra. 8. sz. ábra.
Dörzsölés (masszírozás) után a hajat öblítsük bő

ven meleg vízben, utána rakhatjuk hullámba vagy ondo- 
lálhatjuk stb.

Ez az eljárása a gyógypakolásnak, amely minden 
hajnak igenajánlatos. Eltekintve attól, hogy a hajat 
gyógykezelés alá vesszük, egyidejűleg rendbe is hozzuk. 
Mint fodrásznak kereseti többletet is jelent, mert az 
ilyen gyógypakkolás ára 5.— P is lehet.

A hajápolás hajismeretet jelent és annak lényege 
egyszersmind az ipar nevelése. Ez irányban kell már ok
tatni munkatársainkat, főleg tanoncainkat.

Kívánnám, hogy minden kartársam magáévá tenné a 
hajápolás eme fontos tényét és átérezné annak szüksé
gességét, hogy a hajat nemcsak fodorítani, hanem ápolni 
is kell.

HÍRE! -  EGYESÜLETI KÖZLEMÉNYEK
A s  e ln ö k s é g  f o g a d  szombat és kedd kivételével minden 

nap este 8—9 óra között és pedig:
E c k c r t  B á l in t  ip a r t e s tü l e t i  elnök: szerdán és csütörtökön.
H á r s h e g y i  F e r e n c  ipartestületi alelnök: pénteken.
B i l l e r  L a j o s  ipartestületi alelnök: hétfőn.

Halálozások. Hajdú Gyula közismert kartársunk f. 
év január hó 6-án, életének 65. évében elhunyt. Hajdú 
Gyula kartársunkról, aki egyike volt a legkorrektebb 
kartársunknak, nem mulaszthatjuk el, hogy meg ne em
lékezzünk róla. Az egész élete önfeláldozó szakmai 
munkában telt el. Az utolsó pillanatig üzletének ő volt 
fő munkása, aki szeretettel és becsülettel dolgozott ipa
rában. A Vaddisznó jótékonycélú asztaltársaságnak ala
pító és hűséges tagja volt. Szeretettel jelent meg az ösz- 
szejövcteleken, hogy hozzájáruljon az asztaltársaság ne
mes céljához. Temetése f. év jan. 9-én volt nagy szám
ban összegyűlt kartársaink és jóbarátaink részvétele 
mellett kísérték utolsó útjára az új köztemetőbe. Hozzá
tartozóinak és egyetlen testvérének ezúton is kifejezzük 
legőszintébb részvétünket súlyos gyászában. —  Gerébi 
Lajos kartársunk életének legszebb korában hosszú szen
vedés után, 1941. december havában elhúnyt. Gerébi La
jos a hölgyfodrász segédek egyesületének hosszú éveken 
át pánztárosa, vezetőségi tagja, mindenkor lelkes mun
kása és tevékeny tagja volt az egész fodrász társada
lomnak. Özvegyének és hozzátartozóinak, akiket a sors 
kifürkészlhetetlen akarata következtében ilyen súlyos 
gyászba borított, ezúton is kifejezzük részvétünket.
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Házasság. Farkas László kartársunk és Petz Rózsika 
1943. december 7-én tartották esküvőjüket a Bécsi-úti 
templomban. Petz Antal közismert kartársunk, ipar
testületünk elöljárósági tagjának kedves leánya, illetve 
Farkas Lászlóné, a fodrász családhoz tartozik, nem
csak azért, mert fodrász a leánya, hanem mert a fod
rász iparnak egyik legügyesebb űzője, aki már munkája 
után igen sok dicséretet kapott. Házasságával, amikor 
Farkas kartársunkkal kötötte össze életét, aki szintén 
fodrász, alapított egy új fodrászcsaládct. Hisszük és re
méljük, hogy haladni fog apósának, Petz Antal kartár
sunk nyomdokán, aki minden tekintetben a fodrász ipa
rosok legnagyobb tiszteletét vívta ki magának. Őszinte 
szívből gratulálunk az ifjú párnak ehhez a megkötött 
frigyhez ugyancsak Petz kartársunknak, akinek kíván
juk, hogy minden tekintetben öröme teljen e házasság
ban. — (Jó kívánataink késedelmének nem a szerkesz
tőségünk az oka, hanem maga Petz Antal kartársunk, 
aki az ő szerénységével, nem akarta közhírré tenni ezen 
frigyet, mi azonban ezt nem tarthatjuk magunknak meg, 
mert ő a mi családunkhoz tartozik és tudjuk, hogy min
denki szeretettel osztozik az ő és családja örömében. 
Szerk.)

Külföldi képviseletek kötelező bejelentésének végre
hajtása. A kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter 
legújabban kiadott rendelete értelmében mindenki, aki 
külföldi kereskedelmi vagy ipari vállalat alkalmazása 
vagy megbízása alapján külföldről behozott árunak bel
földön való közvetítésével, mint a külföldi vállalat kép
viselője, üzletszerzője, ügynöke vagy utazója foglalkozik, 
személyi viszonyaira, alkalmazására vagy megbízására, 
valamint üzleti forgalmára vonatkozólag a Budapesti Ke
reskedelmi és Iparkamarához bejelentést köteles tenni. 
A bejelentéshez szükséges űrlapok a Budapesti Kereske
delmi és Iparkamaránál (Budapest, V., Szemere-u. 6.) és 
az illetékes vidéki kamaráknál kaphatók. A bejelentés 
határideje 1942. január 31.

Ha szereti a természetet, a hegyeket, erdőket; ha 
óvja egészségét, lépjen be a

SÓLYOM TURISTA EGYESÜLETBE 
VII. kér., Hársfa-ii. 43. Otthon Makkos Mária. Hivatalos 
órák: szerda este 8—9 óráig. Utazási és menedékház- 
kedvezmények.
„SÓLYOM” Turista Egyesület 1942. év január-február

havi túraprogranija.
Összejövetel: szerda este 8—10 óráig VII., Hársfa-u. 

43. szám. — Látogassuk Mária-Makki menedékházunkat!
Január 25-én: Ügyeleti túra. Útirány: Uj Szent Já- 

nos-kórház, Diósárok, Anna kápolna, STE Otthonában. 
T .: reggel fél 10-kor Uj Szent János-kórház v. v. á. Ve
zető: Szőnyi Imre. — II. Sítúra: A budai hegyekbe meg
beszélés szerint. Vezető Kiss József.

Február 1-én: Ügyeleti túra. Útirány: Farkasrét — - 
Csillebérc—STE Otthonában. T.: reggel fél 10-kor Far
kasréti v. v. á. Vezető: Róth Károly. — II. Sítúra: A 
budai hegyekbe megbeszélés szerint. Vezető: ifj. Horváth 
Dezsőné.

Február 8-án: Ügyeleti túra. Útirány: Zugliget—
Anna kápolna—STE Otthonában. T.: reggel 9-kor Zug
iigei v. v. á. Vezető: Klánovics Ferenc. — II. Sítúra: 
Nagyszénásra. T .: reggel 8-kor Hűvösvölgyi v. v. á. Ve
zető: Beke György.

Február 15-én: Ügyeleti túra. Útirány: Lipótmező—- 
Hárshegy—Virágvölgy—STE Otthonába. T .: reggel 9-
kor Lipótmezői v. v. áll. Vezető: Kubitsch Mária. —• II. 
Sítúra: A budai hegyekbe. Találkozás megbeszélés sze
rint. Vezető: Schmerler László.

Február 22-én: Ügyeleti túra. Útirány: Zugliget— 
STE Otthonába. T .: reggel 9-kor Zugligeti v. v. á. Ve
zető: Taugner Ádám. — II. Sítúra: A budai hegyekbe 
megbeszélés szerint. Vezető: Alács Sándor.

Március 1-én: Munkatúra. Útirány: Zigliget—STE 
Otthonába. T.: reggel fél 9-kor Zugligeti v. v. á. Vezető: 
Halom Géza. TURISTABIZOTTSÁG.

A P R Ó H IR D ET ÉSEK
ADÁS-VÉTEL:

Kcnkurreiieianientes úri és hölgy- 
fodrászüzlet 700.— P-ért eladó. — 
Pestszenterzsébet, Magyar-u. 112.

Eladó 5 személyes női fodrász fel
szerelés 220-as központi hajszárító
val. Nyirő fodrász Budapest, V., Szt. 
István-krt. 9.

Eleadó jól bevezetett, 22 éve fenn
álló úri-női fodrászüzlet. Pestszent- 
lőrinc, Állami-telep. — Érdeklődés: 
Pestszentlőrinc, Üllői-út 203. fodrász
üzletben.

Zuglóban úri- és nőifodrászat ol
csón eladó vagy bérbeadó. Gyarmat
utca 19.

Jólnieuő hölgyfodrászat, vezetés 
hiánya miatt eladó. Kispest, Üllői-út 
162. Hétfőn zárva.

Kétszemélyes, modern fodrász be
rendezés olcsón eladó. Bővebbet: 
Szakács Ferenc, Barcs, Álmos-u. 33.

Csöves búra állvánnyal eladó. — 
Csonka Károly VIII., Práter-utca 
49/a. földszint 3.

Beh áros területén esetleg főbb út
vonalon üzletet vennék, ügynököt dí
jazok. Müller Domonkos fodrász. 
Vasvári Pál-utca 4.

Nőifodrász üzletet vennék, esetleg 
úrifodrászatot, IV., vagy V. kerület
ben. Csörgő, V., Deák Ferenc-u. 4.

Vennék a város bármely részén üz
letet. Csak levélben, Teréz-körút 31. 
Házfelügyelő.

Nőifodrász üzletet veszek kész
pénzért. Belterületen. Pop László. 
Vilmos császár-út 21. III. 12.

Vennék Fuva fűtőtesteket és csa
varokat, esetleg egész gépet. Doz- 
vald, Deák F.-u. 12.

Használt 220 V. kézi és motoros- 
búrákat veszek, üzemképes 2 drb. 
AEG, 1 Dama motoros 110 V. haj
szárítógép eladó. Kakranczy István, 
Ózd.

Vennék női- és úrifodrász üzletet
3000-től 6000 pengőig, Pesten vagy 
közvetlen környékén. Részletes le
írást kérek, csak levélben. P. S. VIII., 
Losonci-utca 3. földszint 9.
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Á l l á s t  k e r e s  :
Jól vízhullámozó fodrásznő jobb 

üzletbe elhelyezkedne. Kazinczy-u. 12 
f. Winter.

Mestervizsgázott őskeresztény, ma
gyar állampolgárságú úrifodrász se
géd alkalmazást keres. Horváth Jó- 
zser Bpes, VII., Dohány-u. 26. II. 32.

Fiatal, kezdő fodrászlány állást 
keres. Steril László címén Weisz 
Margit részére, Rákóczi-út 86. I. 2.

2 éves gyakorlattal egy úrifodrász 
állást keres. Adelmayer Róbert II., 
Görgey Arthur-u. 25. f.

6 éves gyakorlatai úri és nőifod- 
rász állást keres, csak jobb üzletbe. 
Kormos Ferenc, XIII. Tar-u. 4. I.

Fiatal inanikürösnő ajánlkozik. Jó- 
kai-tér 6. II. 8. Gyöngyösi Júlia.

Úri és nőifodrász segéd 3 éves gya
korlattal. állandóra állást keres. Mé
száros József VII., Vörösmarty-u. 
3/b. I. 13.

Jó nőifodrász komoly üzletbe ál
lást keres. Szilágyi Árpád IX., Szve- 
tenay-u. 32.

Á l l á s t  k e r e s  vas- és vízon- 
doláló, dauerol és úrifodrász. Választ 
zárt levélben. Bódy Lajos, Salgótar
ján, Fő-utca 64.

Á l l á s t  k e r e s  jómegjelcnésü 
perfekt úrifodrász. Dauerol. Választ 
zárt levélben, Anicka István Salgó
tarján, Fő-utca.

Hölgyfodrász házaspár jóforgalmú 
üzletbe ajánlkozik. Perfekt manikűr, 
villany-, víz-, vas-ondolálók. Vagy 
fürdőidényre már lekötnék magukat. 
Délczeg Margit, Beszterce Szilas-u. 6.

Perfekt vízluilláni, dauer, vasondu- 
lálással elhelyezkednék jobb üzletbe. 
Pálinkás Margit Cegléd, Petőfi-u. 10.

Nőifodrász vas-, vízondulál, daue
ról, szőkít, jobb üzletben állást ke
res, Bády Lajos, Szikszó.
Jó munkás borbélysegéd állást keres. 
Antal Ferenc, VI., Munkácsi Mihály- 
utca 37.

Fiatal, jó és gyors úrifodrász há
roméves gyakorlattal, jobb üzletbe 
elhelyezkedne Pesten vagy vidéken. 
Szíves megkeresést kér Ábri András, 
Aszód, Kossuth L.-u. 16.

Uri-női fodrász, négyéves gyakor
lattal állás keres. Bpest III., Lajos- 
utca 91. II. 27.

Középkorú úrifodrász segéd elhe
lyezkedne oly helyre, ahol a nőit is 
megtanulhatná. Bagi VIII., Rökk Szi- 
lárd-u. 17. f. 2.

Egy jó munkás 3 és félévi gyakor
lattal bíró úrifodrászsegéd, aki a 
nőibe is dolgozik, elhelyezkedne, le
hetőleg Zuglóba. Kovács György 
XIV., Róna-utca 163. I. 7.

Fiíital úrifodrász, 1— 2 év közötti 
gyakorlattal elhelyezkedne állandóra. 
Varga István Bpes, II., Ganz-u. 18. 
fszt. 4.

Jó munkás úri-segéd elhelyezkedne 
6 éves gyakorlattal. Ménkű József, 
Mohács-utca 9. szám.

ÁLLÁST KAP:
Egy elsőrangú úrifodrászsegédet 

felveszek. Gulyás IV., Duna-u. 7.
Ügyes fodrásznőt, manikürösnőt 

keresek belépésre. Pedikiirnő előny
ben. Vágó Viktor, IV., Petőfi Sán- 
dor-u. 1.

Keresztény, fiatal fodrásznő, aki
jól vízondolál és manikűröz is, belvá
rosi üzletbefelvétetik. Telefon: 386— 
695.

Keresek azonnali belépésre egy jó
munkás hölgyfodrásznőt, aki vas-, 
víz, dauer és manikürözésben per
fekt. Fizetés havi 100.— P fix vagy 
50.— P, reggeli, ebéd, vacsora. Tóth 
Teréz, Csáktornya, Szt. László-út 18.

Fiatal fodrásznő 2—-3 éves gyakor
lattal felvétetik, lehetőleg, aki a kö
zelben lakik. „Józsi” fodrász-szalon. 
Bpest, Baross-u. 93.

Keresek azonnali, vagy elsejei be
lépésre jómunkás úrifodrász segédet, 
cs egy perfekt nőifodrász kisasz- 
szonyt. Kosztot lakást adok. Levele
ket fizetési igény megjelölésével ké
rek Pölöskey József, Keszthely.

Perfekt úrifodrász, aki a nőiben is 
erősen segíteni tud alkalmazást ke
res. Cím szívességből: Gyenes Lajos 
Bajza-u. 70. I. 15.

Modern úri és női berendezésem és 
iparom van jogosított fodrász társat 
keresek. XIV., Várna-u. 13. III. 17.

Elsőrendű fodrásznőt vagy fod
rászt keresek, fizetés heti 10— 15 P, 
reggeli, ebéd, lakás, belépés azonnal. 
Csak állandó jó munkaerők ajánla
tát kérem. Jachtwirt Károly fodrász 
Léva.

Fodrászt vagy fodrásznőt, belvá
rosi munkában jártas és egy fiatal 
manikürnőt azonr.alra keresek. Ari
zona fodrász-szalon. V., Pozsonyi-út 
33. Telefon: 490—047.

Jó munkás fodrásznőt azonnalra 
felveszek. Thuranszkyné, VIII., Nép- 
színház-u. 27.

Bazilikánál 12 személyes női
10.000 P, Budán úri-női 5 se
géddel dolgozik 12.000 P, Déli 
p. u. 8 személyes női 7.000 P, 
Belvárosban 9 személyes női 
6000 I*, Tököly-útnál úri-női 
3000 P, Ferenc-krt, úri-női 
5600 P, Váezi-útnál úri-női 
2000 P, Baross-utcában úri-női 
14x6 h. 3000 P, Kispesten cső
bútoros modern női 5000 P, 
Kispesten szép női sürgősen 
2000 P, Vidéken kisebb-na- 
gyobb üzlet 2000— 7000 P. Cse
rélnék lakásért üzletet X. kér. 
úri-női 3000 P. Keresek meg
bízóim részére kisebb-nagyobb 
üzletet. Üzletet venni vagy el
adni akar, jelentse be irodám
ba. Gyorsan és eredményesen 
közvetít: MOLNÁR, Aradi-u.
32. Telefon: 116—016. 30 drb. 

fűtőtestes dauergép eladó.
Fiatal, esetleg idősebb úri- és női

fodrász azonnal állást kaphat, teljes 
ellátással. Antalovics János fodrász
mester, Bács, (Bácska).

Keresek perfekt munkaerőt, fod
rászt vagy fodrásznőt modern üzle
tembe, állandóra. Viczing Irén fod
rászmester. XII. Fery Oszkár-u. 35/b

KÜLÖNFÉLÉK:
Izr. özvegyasszony hölgyfodrásza

tába ötvenen felüli fodrász benősül
het. Weiss Béláné, Bpest, IV., And- 
rássy-út 12. félemelet 1.

31 éves, őskeresztény, perfekt úri- 
és nőifodrász benősülne, intelligens, 
korrekt fodrászatba. Diszkréció biz
tosítva. Balog Gyula, Budapest 72. 
Postrestant.

Minden információt kibíró, 30 éves 
fodrászsegéd, valami egzisztenciába 
benősülne. Szív-u. 64. Cipész-üzlet.

31 éves, mestervizsgázott, minden
ben periek úri- és hölgyfodrász el
helyezkedne. Esetleg fodrászüzletbe 
benősülne. Boros Mihály Budapest,
7. sz. Postrestant. Dob-utca.

Elöfütéses dauergép
új és használt 30 as (110-220-as) és 
ugyanolyan áramú márkás szárítóburák. 
Úri, női berendezések, manikűr aszta
lok, fejmosótálak, laposcsövüburák stb. 
kaphatók.

Veszek előfütéses 30-as dauergéget, 
motoros burákat, fejmosótálakat, kézi
hajszárítókat] 110-es 220-ast, forgószé
keket stb. bútorokat.

ö z v . Bam bera Józse fn é
Karpfeinstein utca 14,

Mátó-nyomda, Bp., Józaof-u. 61. T.: 139—-259



Vlc*n é ti csalódás
Franci Ströher Wella Művek készítményei világhírűek
Próbálja ki, tegyen egy kísérletet

Európa egyik legnagyobb 
és legrégibb fodrászati gé
peket és vegyszereket elő
állító gyára. 60 éves tapasz

talat.

V ilágm árka
Hajfesték 
Hajápoló-krémek 
Fej mosószerek
Tartósondoláló és hajszárító gépek
Haj fixatőr
Hajlakk
Tartósondolálóvizek 
Haj védőolajok 
Hajfényolaj stb, stb.

VEZÉRKÉPVISELET :
Bpest, IV. Semmelweis-u. 8. Debrecen, Polgár Lajos úr 

Telefon: 388-134. Piac-utca 26-28.
Pécs, Lőcsei János úr 

Széchenyi-tér 7.
Teljes tisztelettel

Haász Ágoston

Ne
gondolkozzon 
s o k á i g ,

h o g y  m e l y i k  

h a j f e s t é k e t  
v á l a s s z a ,  

a
L O R E A ^ ^ y á r t m á n ^ o k e r f

g o n d o l k o z á s  n é I k ü I vá I a s z th at j a
L 'O re a l fmédia

folyékony. Az a hajfesték, melynek gyönyörű 
színeire a legtovább fog emlékezni

L 'O re a l Henné
porban az a hajfesték, melyet legrégebben ismer.

Minden L'OREAL gyártmány egy segítő kéz
_______ a hajfestő számára.__________________

Magyarországi gyártás és képviselet:
Szentlélek gyógyszertár Rt. ezelőtt Török patika.

Budapest, VI., Király-utca 12.
Magyarországi főelárusítás:

„Matéria" anyagárukereskedés, Komárom,
Báró Eötvös-utca 28.

ÉRTESÍTÉS! Ezúton is felhívjuk és értesítjük 
a fodrászokkal dolgozó gyárosokat, képviseleteket és 
a fodrászati cikk kereskedőket, hogy a fodrász ipar
testület 1942. január 25— 26-án nagy fodrászipari 
versenyeket rendez, eddig még nem volt nagy kere
tekben. A fodrászipari versenyek árubemutató és 
kiállításokkal egyetemben lesz megtartva, mindazok, 
akik ezen bemutatón vagy kiállításon a fodrászipar 
támogatása szempontjából az áruik bemutatása vagy 
megismertetése végett rész akarnak venni, ezen szán
dékukat jelentsék be 1942. jan. hó 24-ig helyfoglalás 
végett Jónutz József, lapunk szerkesztőjénél, Bpest, 
IV., Apponyi-tér 1. Tel.: 383— 580 és a Bp. Fodrász- 
ipartestület-ben minden péntek este 7 és 8 között, 
a hivatalos órák alatt ott tartózkodó szerkesztőnél. 
Ip. Testület telefonszáma: 422— 968, aki minden
nemű felvilágosítást úgy telefonon, mint személyesen 
is megad.

Kisérje figyelem rael!
az 1942. év újdonságait

Bemutatjuk a január 25-26-iki

fodrászversenyen
Klein lenőné Klein Jenő
modern fodrász üzlet „Orkán" gépek
csőbutor berendező készitőfe

Budapest
Vili., Tavaszmező-u. t . Vili., Tavaszmező-u. 7. 

Telefon: 336-703.

Használja Ö n is
a közismert és kiváló 
minőségű K e m é n y 
f é l e  c i k k e i m e t .

Darling, extraform tar
tós hullámvizek, cur- 
ling, erpó, c u r l i s á n  
fixatőrök. Duralin fes
ték húsz természetes 
színárnyalatban.Tartós' 
o n d o l á l ó g é p e k b e n  
n a g y  v á l a s z t é k .

Minden cikk a régi jó 
minőségben kapható. 
Kérem szives látogatását.

S z á s z  D e z s ő  B u d a p e s t ,
Vili., Bérkocsis-utca 18. Telefon : 13-70-83.
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Z E N I T H  hajfesték Z E N I T H  színező
50 gr. ipari festék 

1.50 P
árban a legolcsóbb 

színben a legtökéletesebb 
árnyalatban 

a legtermészetesebb

100 gr. színező 1.30 P 
1 1, színező 10.-- P

K a p h a t ó  :
PESTEN: 

Horváth Albert 
József-körút 9.

VIDÉKEN:
Szeged: Dudás Sándor 
Újvidék: Jurik János 
Zombor: Kiss János 
Óbecse: Sztaniszávlyevits 
Győr: Meisner Lajos 
Szombathely: Steiner Lipót 
Nagykanizsa: Berta Anna 
Csorna: Náthán Miklós 
Miskolc: Titkay István

BUDÁN: 
Kochán László 

Böszörményi-ó t 17/b.

H a  v a la h o l  n e m  k a p n á ,  í r j o n :

Zenith laboratórium Budapest, VII,, Wesselényi-utca 61. Telefon: 422—686.




